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PREFACE

Writing Akkadian and Sumerian texts was a regular, albeit comparatively small part of scribal
activity at the Hittite royal court. Hittite scholars studied and copied texts from the extensive corpus
of Mesopotamian traditional knowledge, mastering the cultural heritage associated with the
cuneiform script, honing their skills in Akkadian, the lingua franca of Late Bronze Age West Asia,
and learning Sumerian, the ancient language of Mesopotamian scholarship.

A significant body of Akkadian and Sumerian texts has long been known from the tablet collec-
tions of the Hittite capital Bogazkdy-Hattusa, whereas the text finds from Hittite provincial centres,
which are usually concerned with internal matters, tend to be restricted to texts in the Hittite lan-
guage.

The Hittite city of Sapinuwa, approximately 75 km northeast of Hattusa, is located 3 km south-
west of the centre of the Ortakdy District. The approximately five thousand cuneiform tablets and
fragments discovered in this city were written in various languages such as Hittite, Hurrian, Hattic,
and Akkadian. The range of genres and subjects covered by the texts, including political, military,
and administrative matters, as well as historical, religious, and divinatory texts, show that we are
dealing with a royal archive. The written records deal not only with regional and local issues, but
also concern the control and administration of the state. The Ortakdy tablets reveal that Sapinuwa
served as the capital of the Hittite state during the Early Empire period during the reign of the royal
couple Tuthaliya and Taduhepa. The texts document the activities of this king, his queen, and of
various officials affiliated with the royal court.

The small number of Akkadian and Sumerian tablets and fragments found at Ortakdy display the
full range of motivations and contexts of writing Akkadian and Sumerian in Hittite Anatolia, in-
cluding Sumerian lexical texts and Akkadian literary fragments of primarily scholastic interest,
Akkadian devotional texts that were adapted for the religious practice of the Hittite royal family, as
well as fragments of the Akkadian diplomatic correspondence of the Hittite king.

The Ortakoy tablets include an Akkadian version of the hymn and prayer to the Sun-god, whose
Hittite and Sumerian versions were previously known. Another tablet contains a list of Sumerian
numbers, some of which are attested in phonetic spellings here for the first time. The diplomatic
letters provide further examples of the use of Akkadian as an international language in the commu-
nication between the royal courts of this period. Overall, the presence of Akkadian texts among the
Ortakdy tablets proves the position of Sapinuwa as an international centre. It provides new informa-
tion on transregional diplomatic contacts and cross-cultural knowledge transfer in the Late Broze
Age. The texts are therefore important for understanding the Hittite culture as part of the wider
cuneiform world and confirm the significance of the Ortakdy tablets not only for Hittitology, but
Cuneiform Studies more generally.

First of all, we would like to express our gratitude to Mustafa Siiel, who carried out the excava-
tions at Ortakdy, recovered the tablets written in Akkadian and Sumerian, which constitute the
main subject of this book, in their archaeological context, cleaned them, took the first photographs,
and contributed at every step until they were delivered to the museum. The head and philologist of
the Ortakoy excavations, Aygiil Siiel, first transcribed the nearly five thousand tablets unearthed
from the Ortakoy excavations, including the Akkadian and Sumerian pieces presented here. The
authors of the present volume conducted their studies based on digital photographs of the Ortakdy
excavation archive. Daniel Schwemer prepared the Akkadian and Sumerian texts for publication; in
doing so, he had the opportunity to read the texts with colleagues and students in the Wiirzburg
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Cuneiforum. Oguz Soysal and Mark Weeden kindly agreed to serve as reviewers of the book, and it
has much benefitted from their corrections and advice. We thank Elisabeth Rieken for agreeing to
publish the present text edition as the second volume of the DAAM series and for her support at
every stage of its production. We are very grateful to the Mainz Academy of Sciences and Literature
for generously providing subsidies for the Turkish translation and the printing costs. Further, we
would like to thank the Corum Museum for supporting our work on this group of historically im-
portant texts; in particular we thank museum researcher Melih Baskdy for his assistance, and also
Semih Gercek who took the photos of the tablets for publication. Finally, we would like to thank
Harrassowitz Publishers for the technical support in preparing this volume.

Corum and Wiirzburg, April 2021 Aygiil Stiel and Daniel Schwemer
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ONSOZ

Akad ve Stumer dillerinde metin yazmak, Hitit kraliyet sarayindaki yazi faaliyetlerinin nispeten
kiciik bir parcast olsa da, bir uzmanlik igiydi. Hititli katipler (uzmanlar), Mezopotamya geleneksel
bilgisinin genis kiilliyatindan metinleri calisip kopyaladilar, ¢ivi yazisi ile iliskili kiiltiirel mirasa ha-
kim oldular, becerilerini Ge¢ Tun¢ Cagi’'nda, Bat1 Asya’nin ortak dili olan Akad dilinde gelistirdiler
ve Mezopotamya kiiltiiriintin eski dili olan Siimer dilini 6grendiler.

Hititlerin baskenti Bogazkdy-Hattusa tablet koleksiyonlarindan, uzun zamandir Akad ve Siimer
dillerinde yazilmis 6nemli bir grup metin bilinmektedir. Bagskentten uzak Hitit tasra merkezlerinde
aciga cikan metinler ise genellikle i¢c meseleler ile ilgilidir ve Hitit dilinde yazilmislardir.

Hattusa'nin yaklasik 75 km kuzeydogusunda bulunan Sapinuwa Hitit sehri, Ortakoy Ilce merke-
zinin 3 km giineybatisinda yer almaktadir. Bu sehirde kesfedilen yaklasik 5 bine yakin ¢ivi yazili
tablet Hititce, Hurrice, Hattice, Akadca gibi ¢esitli dillerde yazilmuglardir. Siyasi, idari, tarihi, askeri,
dini, fal gibi ¢esitli konulardaki tabletler, bir kraliyet arsivi ile karsi karsiya oldugumuzu gostermek-
tedir. Yazili belgeler, sadece kendi bélgesindeki konularla ilgili yazismalar ve yerel bir takim konular
degil, devletin sevk ve idaresi ile ilgilidir. Ortakdy tabletlerinden, Sapinuwa'nin Erken Imparatorluk
doneminde Hitit devletinin bagkenti oldugu ve M.O. 14.yy. da II. Tuthaliya-Taduhepa Kraliyet cifti-
nin hitkiim siirdiigi anlasilmaktadir. S6z konusu belgeler, burada Biiyiik kralin, kralicenin ve krali-
yete bagh cesitli gorevlilerin varligini yansitmaktadir.

Ortakdy’de bulunan Akadca ve Siimerce tabletler ve tablet pargalari, Hitit Anadolu’sunda Akad
ve Siimer dillerinde yazmanin tiim kosullarin ve iceriklerini gostermektedir. Bunlar arasinda Siimer-
ce sozliiksel metinler, Akadca edebi metinler, Hitit kraliyet ailesinin dini uygulamalarina uyarlanmis
Akadca dini metinler ve Hitit kralinin Akad dilinde yazilmis diplomatik yazismalarina ait metinler
bulunmaktadir.

Daha o6nceden Hitit ve Stmer versiyonlar: bilinen giines tanrisina ait ilahi ve duanin, Akadca
versiyonu Ortakdy’de ele gecen tabletler icerisinde yer almaktadir. Doneminde Akad dilinin beynel-
milel bir dil oldugu ve iletisimlerde kusursuz bir araci olarak kullanildig1 gérillmiistiir. Diger bir tab-
let ise Simer rakamlarinin bir listesini icermektedir. Bu rakamlarin bir¢ogunun isimleri daha 6nce-
den bilinmemektedir. Ayrica, tablette bazi rakamlarin, telaffuz edilme bicimleri hakkinda bize daha
fazla bilgi veren yazimlar bulunmaktadir. Ortakéy tabletleri icerisinde Akadca belgelerin varhigi, s6z
konusu dénemde uluslararasi bir merkez olarak Sapinuwa’nin konumunu ispatlar niteliktedir. Bilim
diinyasina bu dénemde uluslararast diplomatik temaslara ve bilgi aktarimina iligkin bilinenlere yeni
veriler sunmaktadir. Metinler, Hitit kiltiirtiniin tim ¢ivi yazis1 dinyasinda anlagilmas: i¢in son
derece énemlidir. Bu kitapta yayinlanan tabletler, Ortakéy-Sapinuwa tabletlerinin sadece Hititolog-
lar i¢in degil, aym zamanda Asyriologlar ve ¢ivi yazist diinyasinin tiim ¢alisanlari i¢in olan 6nemini
bir kez daha teyit edecektir.

Oncelikli olarak Ortakdy’ui bilim diinyasina kazandiran, kazilarim yiiriiten, kitabin ana konusunu
olusturan Stimer ve Akad dilinde yazilmis tabletleri arkeolojik kontekste tespit eden, temizliklerini
yapan, ilk fotograflarini ¢eken ve miizeye teslimine kadar her asamasinda emegi olan Mustafa Stiel’e
tesekkiir ve minnetlerimizi sunariz. Ortakoy kazilarinin baskani ve filologu Aygiil Siiel tarafindan bu
kitapta yaym sunulan Akadca ve Siimerce metinlerin de icinde yer aldigi Ortakdy kazilarmdan
aciga cikarilan 5 bine yakin tabletin transkripsiyonlar1 yapilmistir. Yazarlar, bu ¢alismalar: Ortakdy
kaz1 arsivinin dijital fotograflarina dayanarak ytrtitmuslerdir. Daniel Schwemer, Akadca ve Stimerce
metinler tzerine bu c¢alismay1 yayina hazirlamistir; bunu yaparken meslektaslar1 ve dgrencilerle
birlikte Wiirzburg Cuneiforum’da metinleri okuma firsati buldu. Oguz Soysal ve Mark Weeden’a
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XII Onsoz

kitabin elestirmenleri olarak gérev yapmayi kabul ettikleri ve degerli yorum ve 6nerilerini bizlerden
esirgemedikleri icin tesekkiir ederiz. Bu siirecte, kendilerinin diizeltmelerinden ve tavsiyelerinden
fazlaca yararlanilmigtir. Mevcut metin baskisini DAAM serisinin ikinci cildi olarak yayinlamay:
kabul ettigi ve calismanin her asamasinda verdigi destek icin Elisabeth Rieken’e tegekkiir ederiz.
Tirkge ceviri ve baski masraflari icin comertce destek sagladify i¢in Mainz Bilimler ve Edebiyat
Akademisi’ne minnettariz. Bu tarihsel 6nemli metinler grubu tizerindeki ¢alismalarimizi destekledigi
icin Corum Mizesi'ne ve yardimlar: icin Miize uzmani Melih Baskdy’e, ayrica, yayin igin tablet
fotograflarini ¢eken Semih Gercek’e tesekkiir ederiz. Son olarak, bu cildin hazirlanmasindaki teknik
destek icin Harrassowitz yayin evine tesekkiir etmek istiyoruz.

Corum ve Wiirzburg, Nisan 2021 Aygiil Stiel ve Daniel Schwemer
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INTRODUCTION

The present volume comprises an edition of the Akkadian and Sumerian cuneiform tablets and
fragments that have been identified by Aygiil Siiel among the extensive epigraphic finds at Ortakoy-
Sapinuwa between 1990 and 2020. The majority of the tablets presented here was found in 1990 in
the course of the excavation of Building A.!

Like all other cuneiform tablets from Sapinuwa published so far,? the texts published here exhibit
the so-called Middle Hittite Script and date to the Early Empire period. Due to their fragmentary
state, most of the texts cannot be dated more precisely, but the mention of Kantuzili (nos. 12 obv. 17
and 15 rev.’ 14-15), Duwa (no. 12 obv. 9'), and, possibly, Tuthaliya himself (no. 9 1. col. 8’, 12’),
suggest that the tablets were written, like the bulk of the Ortakdy-Sapinuwa cuneiform finds,? dur-
ing the reign of Tuthaliya II (or III, hence often referred to as ‘TI/III’), the predecessor of Suppiluliu-
ma [.4

The Akkadian and Sumerian texts found at Sapinuwa reflect the presence of the royal court in
that city at the time of Tuthaliya II, and confirm the city’s function as a temporary capital of the
Hittite empire.

The texts include fragments of the king’s correspondence with vassals in Syria (nos. 12 and 13)
and with the king of Mittani (nos. 14 and 15, possibly also nos. 16 and 17). Since the epistolary frag-
ments are written in the Hittite cuneiform script and the better preserved pieces can be shown to
have been authored by the Hittite ruler, it seems likely that we are dealing with archive copies or
drafts of diplomatic letters. The frequency of erasures and additions in smaller script indeed suggests
that most of the fragments were part of drafts. It therefore remains uncertain whether the letters
were ever sent in the form that they are preserved to us. The letters show, however, that Tuthaliya II
sought to claim Hittite overlordship over Northern Syria and considered the Euphrates to demarcate
the boundary between the Hittite and Mittani zones of power.>

Several texts demonstrate that the scribal activity at the royal court of Sapinuwa was not
restricted to matters of state administration and diplomacy, but also included scholarly engagement
by Hittite scribes with Mesopotamian texts and traditions.® Witnesses to this type of learning are a
small tablet concerned with the pronunciation of Sumerian numbers and lexical fragments (nos. 1
and 2-5, cf. also the fragmentary poetic texts edited as nos. 7 and 8). The copy of an Akkadian hymn
and prayer to the Sun-god (no. 6), which probably served as one of the models of the Middle Hittite
Kantuzili prayer and the tradition of Hittite personal prayers inspired by it, proves that the study of
Mesopotamian traditions was pursued with practical application in mind. Unfortunately the hymn
and prayer to the Sun-god do not preserve the name of a supplicant, so that it is unclear whether an

1 For the tablet finds in Building A, see Siiel 1992a; 1997; 1998a; 2002a: 161-64; Stiel — Siiel 1997; 1998; 1999.

For editions of cuneiform texts found at Ortakoy-Sapinuwa, see Siiel 1992b; 2001; 2002a; 2002b; 2005; 2014; 2017; Siiel —
Soysal 2003; 2007; Soysal — Stiel 2016; de Martino — Murat — Stiel 2013; Giorgieri — Murat — Siiel 2013; Wilhelm - Siiel
2013; de Martino — Stiel 2015; 2017; Murat 2008; Reyhan 2008; Soysal 2016. Cf. also Hoffner 2009: 253-58; Marizza 2009:
34-35, 57-59, 116-19.

3 For a recent discussion of the overall historical and archaeological context of the Ortakdy-Sapinuwa archives, see Siiel
— Stiel 2013.

4 See Stiel 1998b.

5 Hittite interest in Northern Syrian principalities west of the Euphrates also clearly transpires from the Hittite political
correspondence found at Ortakdy-Sapinuwa (see Siiel 2017). For further references, see the discussions in the intro-
ductory sections to nos. 12-14.

6 For a discussion of Hittite scholars and their close connection to the royal court, see van den Hout 2015.
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2 Introduction

actual recitation of the text on behalf of the king or a another member of the royal family in the
Akkadian language was ever intended. The Akkadian-Hittite bilingual invocation or prayer edited as
no. 9 indeed includes the supplicant’s name, which probably can be reconstructed as the name of
king Tuthaliya himself. How was this text performed on behalf of the king? Perhaps in Akkadian,
with the Hittite translation provided for the benefit of the royal supplicant? In light of the bilingual
fragment no. 9, it seems not excluded that similar bilingual versions also existed of texts like the
Kantuzili prayer.

The presence of Hurrian text traditions and Hurro-Hittite ritual practice at Sapinuwa is well
documented.” It is therefore not surprising that the Akkadian texts also comprise a small fragment of
a multi-tablet Hurro-Hittite ritual (probably addressed mainly to Ea) that includes Akkadian recita-
tions (no. 10). This type of ritual is well known from the archives in Hattusa and generally referred
to as babilili rituals, following the instruction found in these texts to recite babilili “in Babylonian”.?
The colophon of the present fragment indeed assigns the text to the lore of a “Babylonian scribe”
(DUB.SAR babilili).

7 See Murat 2008; de Martino — Murat — Siiel 2013; Giorgieri — Murat — Siiel 2013; Wilhelm — Siiel 2013; de Martino — Siiel
2015; iid. 2017.
8 For a comprehensive edition of the babilili rituals, see Beckman 2014 (cf. Cohen 2016).
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